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С О Д Е Р Ж А Н И Е

Эта кофемашина предназначена только для профессио­
нального использования и должна быть установлена 
в местах, где ее эксплуатация и профилактическое 
обслуживание доступно только обученному персоналу.

Перед пуском устройства оператор должен внима­
тельно ознакомиться с мерами безопасности, которые 
приводятся в настоящем руководстве.

Настоящее руководство по эксплуатации является 
важной и неотъемлемой частью товара и должно быть 
предоставлено пользователям. Пользователи должны 
внимательно изучить приведенные в нем предупреждения 
и предостережения, прежде чем приступать к установке, 
использованию и техническому обслуживанию устрой­
ства. Это руководство следует хранить в безопасном 
месте, используйте в качестве справочной документации. 

Технические характеристики  .   .   .   .   .   .   .   .   .   .   . 4
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Устранение неисправностей  .    .    .    .    .    .    .    .    .    .    22

Кофемашина не предназначена для использования 
людьми (включая детей) с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или 
с отсутствием опыта и знаний, за исключением случаев 
работы под непосредственным контролем ответствен­
ного лица, отвечающего за безопасность, или проведе­
ния им инструктажа по эксплуатации кофемашины.

Данное руководство по эксплуатации относится исклю­
чительно к модели Manifesta Speciale на 2 группы.

Символ перечеркнутого боль­
шого мусорного контейнера, 
присутствующий на машине, 
означает, что продукт по окон­
чании жизненного цикла, дол­
жен утилизироваться отдельно 
от бытового мусора. По этой 
причине пользователь дол­
жен передать оборудование, 
отработавшее свой жизненный 
цикл, в соответствующий центр 
по переработке мусора, или 
отдать продавцу или дилеру 
при покупке нового оборудова­
ния. Когда машина будет снята 
с паллета или из контейнера, 
не загрязняйте окружающую 
среду данными материалами.
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M A N I F E S T A  S P E C I A L E

Предохранительный клапан

ПИД-контроль

Электронный уровень воды

Встроенный насос

Объемное дозирование

Манометрическое давление бойлера

Манометрическое давление насоса

Индикатор уровня воды

Система заваривания SIS

Два паровых крана из нержавеющей стали

Встроенный режим энергесбережения

Электронная система дозировки

Режим подогрева чашек

Электронный  выключатель

Светодиодная подсветка

Версия

Высота групп

Материал

Цвета

Ёмкость бойлеров

Материал

Нетто / брутто

Напряжение 

Мощность

Ширина

Высота

Глубина

2 группы

140 мм

Нержавеющая сталь + ABS

12 л    0,8 л   0,8 л

Нержавеющая сталь

119 / 155 кг

220 V

4200 W

980 мм

680 мм

590 мм

³¹ ²

П Р О И З В О Д И Т Е Л Ь

Ita S.R.L., Novara Viale Giuseppe 
Giuliano Allegra, 11, Italy
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П Р А В И Л А  Т Е Х Н И К И  Б Е З О П А С Н О С Т И

1.	 Устройство можно использовать только в тех целях, 
которые указываются в настоящем руководстве. 
Производитель не несет ответственности за травмы 
или иной ущерб, причиненный в результате непра­
вильного использования оборудования или использо­
вания его не по назначению. 

2.	 Убедитесь в целостности кофемашины, проверив 
ее упаковку; удостоверьтесь, что на ней нет призна­
ков повреждения, способных повлиять на состояние 
находящейся внутри кофемашины. 

3.	 Проверьте целостность кофемашины после аккурат­
ного удаления упаковки.

Внимание! В случае сомнений не предпринимайте 
никаких дальнейших действий, а незамедлительно 
свяжитесь с вашим дилером. Дилер направит к вам 
специалиста, уполномоченного проводить работы 
по обслуживанию кофемашины.

4.	 Не оставляйте упаковку (коробки, пластиковые 
пакеты, пенопласт и т.п.) в пределах досягаемости 
детей в связи с потенциальной опасностью, которую 
она представляет, при этом, эти материалы пред­
ставляют потенциальную опасность для окружающей 
среды. Убедитесь в соответствии данных на паспорт­
ной табличке кофемашины характеристикам питаю­
щей электросети.

5.	 При установке кофемашины необходимо соблюдать 
действующие федеральные, региональные или мест­
ные электротехнические и санитарно-технические 

правила и нормы. Кроме того, установка должна про­
изводиться в соответствии с инструкциями производи­
теля и выполняться квалифицированным и авторизо­
ванным персоналом.

6.	 Неправильная установка может стать причиной трав­
мирования людей или животных, а также поврежде­
ния предметов, за которые производитель ответствен­
ности не несет.

7.	 Безопасность электрической эксплуатации кофема­
шины обеспечивается только при условии ее надле­
жащего подключения к электросети, соответствую­
щего всем местным, национальным и международным 
электротехническим правилам, и нормам безопасно­
сти, особенно связанным с заземлением электроуста­
новок. Убедитесь, что заземление было произведено 
надлежащим образом, т.к. оно является основопо­
лагающим требованием техники безопасности. Это 
соединение должно выполняться квалифицированным 
специалистом.

8.	 Убедитесь, что допустимая нагрузка электросети 
превышает максимальную потребляемую мощность, 
указанную на кофемашине.

9.	 Это оборудование должно использоваться только 
по целевому назначению, как описано в настоящем 
руководстве. Любое другое применение является 
ненадлежащим и опасным. Производитель не несет 
ответственность за любой ущерб, причиненный 
вследствие ненадлежащего и/или нерационального/
неразумного использования оборудования.

10.	Не рекомендуется использовать адаптеры, много­
полюсные вилки и/или удлинители. Если нет воз­
можности избежать их использования, убедитесь 
в их полном соответствии местным, национальным 
и международным электротехническим правилам, 
и нормам безопасности, а также в том, что не будут 
превышены указанные на этих адаптерах и удлините­
лях номинальные значения мощности и тока. 

11.	 При использовании кофемашины необходимо соблю­
дать основные требования техники безопасности, 
в частности:

⋅	 не дотрагивайтесь до кофемашины мокрыми или 
влажными руками и ногами;

⋅	 не двигайте устройство голыми ногами; 
⋅	 не используйте оборудование без обуви;
⋅	 не используйте удлинители в ванных и душевых 

комнатах;
⋅	 не отсоединяйте кофемашину от розетки электропи­

тания потягиванием за шнур питания;
⋅	 не подвергайте кофемашину воздействию атмосфер­

ных явлений (дождь, солнце и т.д.);
⋅	 не допускайте к эксплуатации кофемашины детей 

и необученных лиц;
⋅	 панель управления не является водонепроницаемой, 

не протирайте ее влажной тряпкой;
⋅	 квалифицированный электрик должен также прове­

рить сечение монтажных кабелей, а также убедиться, 
что длина кабеля соответствует потребляемой 
мощности;

⋅	 запрещается использовать адаптеры, блоки с парал­
лельными гнездами или удлинители. В случае если 
возникает необходимость в использовании подобных 

устройств, обратитесь за консультациями к квалифи­
цированному электрику;

⋅	 во избежание перегрева рекомендуется, чтобы сило­
вой шнур был вытянут на всю длину;

⋅	 не блокируйте входные отверстия и/или отверстия 
для распределения тепла, в частности те, что исполь­
зуются для подогрева чашек;

⋅	 пользователь не должен самостоятельно производить 
замену силового шнура. В случае повреждения шнура 
необходимо выключить устройство и обратиться 
к квалифицированному специалисту для замены 
шнура;

⋅	 в случае необходимости замены силового шнура 
производится специалистами из официального сер­
висного центра или производителем; 

⋅	 вода, подаваемая на устройство, должна иметь 
соответствующие питьевые свойства, отвечающие 
требованиям стандартов, стандартов, указанных 
в настоящей инструкции. 

⋅	 Технический специалист должен обратиться к вла­
дельцу/ руководителю и потребовать данные, под­
тверждающие соответствие питьевой воды требова­
ниям действующих стандартов;

⋅	 рабочая температура должна поддерживаться в диа­
пазоне [+5, +30] °C;

⋅	 после установки устройство включается для после­
дующей эксплуатации, на что указывает индикатор 
на клавише включения;

⋅	 когда устройство переключается в состояние «готов­
ности к работе», выполняются следующие действия:

⋅	 полный цикл подачи кофе через кофейный дозатор 
(если несколько дозаторов, подача осуществляется 
в равной доле через все дозаторы);

⋅	 полный цикл подачи горячей воды через водяной 
дозатор (если несколько дозаторов, подача осущест­
вляется в равной доле через все дозаторы);

⋅	 откройте на 1-2 минуты паровой клапан.
⋅	 запрещается оставлять кофемашину во вклю­

ченном состоянии без присмотра со стороны 

квалифицированного оператора. В этом случае 
производитель не несет ответственность за какие-
либо повреждения.

⋅	 необходимо соблюдать особую осторожность при  .   .
пользовании паровым соплом. Категорически запре­
щается прижимать руки к соплу, и ни в коем случае 
не притрагивайтесь к нему сразу после использова­
ния во избежание ожогов и иных повреждений;

⋅	 прежде чем приступать к очистке оборудования, 
выполните все необходимые указания, которые при­
водятся в этом руководстве;

⋅	 в случае поломки или нарушения работы устрой­
ство подлежит выключению. Перед выполнением 
любого технического обслуживания отключите 
электропитание;

⋅	 в случае поломки или нарушения работы устройство 
подлежит выключению. Перед выполнением любого 
технического обслуживания и/или чистки, установите 
выключатель электропитания, находящийся слева на 
панели / на дне кофемашины, и перекройте водопо­
дающий клапан. Не пытайтесь устранить неполадку 
самостоятельно. Для выполнения любых ремонтных 
работ обратитесь к квалифицированному авторизо­
ванному специалисту. Запрещается самостоятельно 
разбирать устройство. Обращайтесь только к про­
фессиональному специалисту. Ремонт выполняется 
только производителем или официальным сервисным 
центром, при этом, применяются только оригиналь­
ные запасные части. Несоблюдение этих требований 
может повлиять на безопасность эксплуатации кофе­
машины, в случае несоблюдения этих требований 
производитель не несет ответственность за любой 
ущерб, причиненный вследствие ненадлежащего и/
или нерационального/неразумного использования 
оборудования;

⋅	 в случае возгорания отключите кофемашину от 
источника питания, выключив главный выключатель. 
Категорически запрещается тушить огонь водой, если 
кофемашина находится во включенном состоянии;

 
Внимание! Кофемашину следует устанавливать гори­
зонтально на поверхности, расположенной на высоте 
более 80 см от пола. 

12.	Во время установки кофемашины необходимо 
запланировать использование многополюсного сое­
динительного разъема, как этого требуют местные, 
национальные и международные электротехнические 
правила, и нормы. 

Как уже отмечалось выше, производитель не несет 
ответственность за причинение ущерба предме­
там, травмирование животных и/или людей, если 
кофемашина была установлена не в соответствии 
с инструкциями, содержащимися в этом руковод­
стве, и использовалась не по целевому назначению 
(а именно, для приготовления кофе и горячих напит­
ков). Кофемашина не предназначена для эксплуата­
ции на открытом воздухе. Для чистки кофемашины 
нельзя использовать струи воды, нельзя размещать 
кофемашину в местах, где они используются. 

13.	Отсоедините кофемашину от электросети, вынув 
вилку из розетки электропитания или разомкнув 
соответствующий автоматический выключатель. 
Любые операции по чистке кофемашины должны 
выполняться в точном соответствии с инструкциями 
этого руководства.

14.	Если кофемашина не используется длительное время, 
следует перекрыть водопроводный кран.

15.	Ели Вы примете решение о прекращении эксплуата­
ции этого устройства, мы рекомендуем отключить его 
от сети и отрезать питающий шнур.
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Х Р А Н Е Н И Е  И  П Е Р Е М Е Щ Е Н И Е

С И М В О Л Ы

Общая 
опасность

Опасность  
поражения  
электрическим  
током

Опасность  
повреждения 
кофемашины

Опасность  
получения  
ожога

Работы выполняются квалифициро­
ванным специалистом в соответствии 
с действующими стандартами

П О Л У Ч Е Н И Е  К О Ф Е М А Ш И Н Ы

Кофемашина доставляется в деревянном защитном 
коробе.

Оператор, отвечающий за доставку и погрузочно- 
разгрузочные операции, должен надевать защит­
ные перчатки, обувь и комбинезон с эластичными 
манжетами.

Для переноса кофемашины привлекается персонал 
в составе 2 или больше людей.

Невыполнение правил техники безопасности при 
подъеме и транспортировке товара является основа­
нием для отказа производителя от ответственности 
за возможный физический или материальный ущерб.

П О Г Р У З К А  И  Р А З Г Р У З К А

Медленно поднимите поддон на высоту около 30 см 
от земли и подведите его к месту выгрузки.

Убедитесь в отсутствии посторонних предметов или 
посторонних лиц, после чего продолжайте погрузоч­
но-разгрузочные операции.

Доставив товар к месту выгрузки с помощью грузоподъ­
емного оборудования (например, вилочный погрузчик) 
и убедившись в отсутствии посторонних предметов и 
посторонних лиц, опустите поддон на уровень примерно 
30 см от земли и выгрузите его на месте хранения.

Х Р А Н Е Н И Е

Кофемашина в упаковке должна храниться в условиях, 
защищенных от действия атмосферных осадков.

Прежде чем приступать к дальнейшим работам, убеди­
тесь, что груз находится в устойчивом положении.

Прежде чем открыть защитный короб, следует надеть 
защитные перчатки и обувь. Проверьте вес кофема­
шины, и убедитесь, что он подходит для места, где будет 
осуществляться ее хранение.

При выгрузке кофемашины с поддона или из контей­
нера, примите меры, чтобы исключить загрязнение 
окружающей среды.

В случае выявления повреждений 
обращайтесь к местному дилеру. 
В случае предъявления претензии 
всегда указывайте серийный номер 
изделия. Претензии могут предъяв­
ляться не позднее 7 дней с момента 
получения кофемашины.

У С Т А Н О В К А  И  В К Л Ю Ч Е Н И Е

Перед установкой кофемашины убеди­
тесь, что место установки подходит под 
размер и вес кофемашины.

Кофемашина должна размещаться на 
горизонтальной и ровной поверхности 
по высоте, минимум 900 мм от пола.

Для обеспечения эффективной вен­
тиляции вокруг кофемашины должно 
сохраняться пространство шириной, 
минимум 100 мм.

Кофемашину нельзя использовать 
в среде, где температура ниже точки 
замерзания. В случае использования 
кофемашина будет повреждена.

Для подъема кофемашины необходимо 
привлекать 2 или больше операторов.

При получении товара проверьте 
целостность упаковки. 

Выньте кофемашину из упаковки и про­
верьте все аксессуары по списку:

1.	 Темпер — 1 шт.

2.	 Фильтр на одну порцию — 1 шт.

3.	 Фильтр на две порции — 2 шт.

4.	 Фильтр для чистки групп — 1 шт.

5.	 Пружина — 2 шт.

6.	 Держатель фильтра — 3 шт.

7.	 Носик для двух порций — 2 шт.

8.	 Носик для одной порции — 1 шт.

9.	 Наливная трубка диам. 1/2 — 1 шт.

10.	Сливная трубка — 1 шт.

11.	 Подставки для чашек — 2 шт.

12.	Щетка для очистки групп — 1 шт.

В упаковочную коробку также вклады­
ваются руководство по эксплуатации 
и комплект оборудования.

Оторвите защитную пленку с поверхно­
сти кофемашины.

Закрепите панель для сбора капель.

Подключите шнур питания к электро­
сети. Кофемашину следует подключать 
только к выделенной сети, не использо­
вать совместно с другими электро- 
приборами.

Подключите шланг подачи воды 
к водопроводу и сливной шланг 
к канализации.

Обратите внимание, что шланги 
не должны изгибаться для обеспечения 
плавного дренажа.



1110

Т Р Е Б О В А Н И Я  К  В О Д О П Р О В О Д У  И   К А Н А Л И З А Ц И И

Подготовьте трубопровод для подачи воды с максимальной жесткостью 
3/5 градусов (60/85 ppm), а также для отвода использованной воды 
в канализационную систему.

В О Д О П Р О В О Д Н О Е  С О Е Д И Н Е Н И Е

Изменение давления в водопроводных трубах не допускается. Сливной 
трубопровод должен иметь размер, достаточный для отвода использован­
ной воды. Запрещается использовать трубы, которые уже использовались 
ранее. Ответственность за техническое обслуживание фильтров несет 
покупатель.

Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Х А Р А К Т Е Р И С Т И К И

Общая жесткость

Давление холодной воды в водопроводе

Минимальный расход

Тонкость фильтрации

Общее содержание органических 
и неорганических соединений

Уровень хлора

Показатель pH

50—60 ppm (частей на миллион)

2—6 бар

200 л/час

ниже 1.0 микрон

50—250 ppm

 
менее 0,50 мг/л

в диапазоне 6,5 и 8,5
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К Н О П К А 

В К Л Ю Ч Е Н И Я

Т Р Е Б О В А Н И Я  К   Э Л Е К Т Р О О Б О Р У Д О В А Н И Ю

При установке электрооборудования необходимо убедиться, что монтаж 
оборудования и заземления выполняется в соответствии с нормами безо­
пасности в стране, где устанавливается оборудование. На участке выше 
кофемашины должен быть установлен многополярный выключатель.

Питающие провода должны иметь сечение, рассчитанное на максималь­
ную величину тока с тем, чтобы гарантировать безопасность эксплуатации 
при полной нагрузке с потерей полного напряжения меньше 2%.

 

Э Л Е К Т Р И Ч Е С К О Е  С О Е Д И Н Е Н И Е

Перед тем как подключить кофемашину к электрической сети, необходимо 
убедиться, что данные, указываемые в паспортной табличке кофемашины, 
соответствуют характеристикам источника питания

230 В 
однофазная цепь
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В О Д А Э Л Е К Т Р И Ч Е С Т В О
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И Н Т Е Р Ф Е Й С  К О Ф Е М А Ш И Н Ы

Включение и выключение 
крана горячей воды

Приготовление одной порции 
эспрессо; автоматическое 
отключение

Функция приготовления 
кофе, ручное отключения 
экстракции

Приготовление одной большой 
порции кофе; автоматическое 
отключение

Приготовление одной порции 
эспрессо; автоматическое 
отключение

Включение / выключение 
рабочей группы 

Первый экран меню настроек. Здесь вы можете запрограммировать время 
заставки, «функцию резервирования», «предварительное смачивание», а так же 
установить дату и время касанием соответствующей части дисплея. После завер­
шения нажмите кнопку «сохранить настройки» и вернитесь на главный экран.

Меню ошибок. Когда кнопка  светится желтым цветом, коснитесь этой 
кнопки, чтобы получить информацию об ошибках, и коснитесь любой кнопки 
на экране еще раз, чтобы вернуться в режим ожидания

Второй экран меню настроек. Здесь вы можете установить «поток кофе», 
«время приготовления горячей воды», «температура приготовления кофе», «тем­
пература воды в бойлере», «основные данные расхода», включить / выключить 
«функцию кофе», «функцию пара», «декоративная подсветка».

Экран с информации и статистики. В данном пункте меню содержится 
техническая информация, информация о статистике и серийный номер 
кофемашины.

Приготовление двойной 
порции эспрессо; автома­
тическое отключение

Меню настроек 
кофемашины 

Меню ошибок. Содержит 
информацию об ошибках 
в работе кофемашины
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В Ы К Л Ю Ч Е Н И Е  К О Ф Е М А Ш И Н Ы

В любое время выключите кнопку питания пара или 
кофе, затем можно отключить соответствующую функ­
циональную часть;

Отключайте внешний источник питания, когда не поль­
зуетесь устройством;

Слейте воду из основного бойлера, если машина не 
будет использоваться в течение длительного времени 
или ее необходимо транспортировать, сливной клапан 
расположен в нижней части машины 

Примечание. Во избежание ожогов не сливайте воду, 
когда значение парового барометра> 0. Рекомендуется 
сливать воду через 2 часа перерыва.

Переведите кнопку питания в нижней части устройства 
в положение "0" для выключения кофемашины.

Прежде чем начинать пользоваться трубкой подачи 
пара, необходимо выпустить конденсат, который удаля­
ется в течение, минимум, 2 секунд.

Когда будет достигнута желаемая молочная пена, пре­
кратите подачу пара и снимите питчер.

Примечание. Выпустите пар, чтобы очистить паровое 
сопло сразу после использования, чтобы избежать 
отложение молока. По завершении процесса, очистите 
сопло мягкой тканью.

При пользовании паровым 
соплом следует соблюдать 
осторожность — запрещается 
подносить руки к соплу либо 
прикасаться к нему руками 
после пользования.

Пожалуйста, держите  
за черную муфту,  
чтобы переместить  
паровую трубку, чтобы  
избежать ожогов.

Д О З И Р О В К А  Г О Р Я Ч Е Й  В О Д Ы

При пользовании соплом, через которое подается 
горячая вода, следует соблюдать осторожность - запре­
щается подносить руки к соплу либо прикасаться к нему 
руками после пользования.

Перед пользованием трубкой подачи горячей воды тре­
буется обязательная очистка гидравлического контура в 
течение, минимум, 2 секунд.

Поставьте подготовленную емкость под сопло подачи 
горячей воды.

Поверните влево, чтобы снять держатель фильтра после 
завершения, выбейте кофейную гущу, очистите фильтр 
и держатель фильтра для следующего использования.

Нельзя приготовить кофе, если кофейный порошок 
слишком мелкого помола, не предназначенного для 
эспрессо.

Если использовать слишком много кофейного 
порошка, это может легко вызвать протечку со стороны 
портафильтра.

Пожалуйста, не прикасайтесь к горячей поверхности 
машины, чтобы избежать ожогов.

П Р И Г О Т О В Л Е Н И Е  П А Р А

Сначала приготовьте чашку эспрессо.

Используйте цельное свежее холодное молоко из холо­
дильника (8-10 С) и налейте 1/3 молока в питчер;

Примечание: используйте питчер из нержавеющей 
стали, диаметр чашки должен быть не менее 70 ± 5 мм, 
так как объем молока увеличится после вспенивания.

Поместите паровую насадку в чашку  
на 1 см под молоко;

Для использования пара 
потяните рычаг или нажмите 
на него. Если потянуть 
рычаг в конечное положе­
ние на себя, то рычаг уста­
новится в позицию макси­
мальной подачи пара; при 
нажатии на рычаг – возврат 
рычага автоматический.

Нажмите кнопку горячей воды, чтобы 
осуществить подачу горячей воды

Нажмите кнопку еще раз для остановки после того, как 
будет достигнут желаемый уровень воды, или она авто­
матически остановится через несколько секунд.

Горячая вода может подаваться одновременно с кофе.

Примечание: температура трубы горячей воды во время 
использования будет очень высокой. Не прикасайтесь 
к крану подачи горячей воды, чтобы не обжечься.

И С П О Л Ь З О В А Н И Е  К О Ф Е М А Ш И Н Ы

В К Л Ю Ч Е Н И Е  К О Ф Е М А Ш И Н Ы

Подключите внешнее электроснабжение и 
водоснабжение;

Нажмите кнопку питания в нижней части устройства;

Нажмите кнопку пара и кофе, кофемашина автоматиче­
ски загрузит воду, вы услышите звук работы насоса;

После загрузки воды кофемашина начнет предвари­
тельный нагрев, и на экране будет отобразится темпе­
ратура предварительного нагрева воды;

Предварительный нагрев завершится после нагревания 
до заданной температуры;

При первом включении кофемашины время предва­
рительного нагрева функции кофе составляет около 
8 минут, время предварительного нагрева функции 
пара составляет около 15-20 минут.

Примечание: возможно использование кофемашины 
для приготовления кофе, даже если предварительный 
нагрев не завершен, но температура кофе или горячей 
воды будет ниже.

Функции пара и кофе могут включаться / выключаться 
независимо.

Вставьте нужный фильтр (для одной чашки или 
для двух чашек) в держатель фильтра.

Засыпьте в фильтр молотый кофе и с помощью 
темпера равномерно утрамбуйте кофе. 

Перед тем как вставлять держатель фильтра в вароч-
ную группу, группа подлежит очистке в течение 
минимум 2-3 секунд для обновления воды в контуре 
посредством включения и выключения подачи.

Вставьте держатель фильтра в варочную группу 
и поверните вправо, чтобы зафиксировать 
держатель фильтра. Поставьте чашку под носик 
и нажмите нужную кнопку приготовления кофе:

Вы можете использовать кнопки как автоматического 
приготовления кофе, так и в ручном режиме:

 
По окончанию раздачи кофе не снимайте вставленный 
держатель, поскольку температура его нагрева оста­
ется еще высокой.

1

1

2

2

3

3

Ручной режимАвтоматические режимы

П Р И Г О Т О В Л Е Н И Е  К О Ф Е
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    П О М П А

Роторный насос выполнен из латуни и устанавлива­
ется на водопроводные трубы; он должен запускаться 
каждый раз при активации заварочных групп, а также 
через систему автозаполнения, когда бойлеру необ­
ходимо пополнить запас воды. Производительность 
роторного насоса 250 л/час.

    З А В А Р О Ч Н Ы Е  Г Р У П П Ы

В заварочную группу вставляется портафильтр, исполь­
зуемый для закладки молотого кофе; эспрессо полу­
чается после нажатия кнопки приготовления напитка, 
когда вода начинает проходить через заварочную 
группу, корзину портафильтра, носик портафильтра 
и попадает в чашку.

1

2

2

1

В случае внесения изменений в оборудование 
без разрешения производителя или в случае 
установки оборудования вразрез требованиям 
производителя ответственность ложится на 
пользователя. 

В Н У Т Р Е Н Н Е Е  С Т Р О Е Н И Е     О С Н О В Н О Й  Б О Й Л Е Р

Основной бойлер состоит из цилиндрического бака, 
длина которого зависит от количества заварочных 
групп в кофемашине. Он изготовлен из нержавеющей 
стали серии AISI 300. Бойлер подвергается гидрав­
лическому испытанию давлением 6 бар. Полезный 
объем — 12 л.

С обоих концов к цилиндрическому баку приварены 
боковые стенки, на одной из них имеется гнездо для 
нагревательного элемента, который позволяет бой­
леру достигать рабочего давления в течение примерно 
15 минут. Рабочее давление поддерживается при 
помощи электронного датчика температуры с PID- кон­
троллером. Основной бойлер имеет разнообразные 
соединительные части, используемые для защитных 
устройств, для обеспечения кипятком и паром, а также 
для нагревательного элемента.

    К О Ф Е Й Н Ы Й  Б О Й Л Е Р

Кофейный бойлер состоит из цилиндрического бака. 
Он изготовлен из нержавеющей стали серии AISI 300. 
Каждый бойлер подвергается гидравлическому испы­
танию давлением 18 бар и имеет рабочее давле­
ние 9 бар. Полезный объемг руппа — 0,8 л.

 
 
С обоих концов к цилиндрическому баку приварены 
боковые стенки, на одной из них имеется гнездо для 
нагревательных элементов. Температура кофейного 
бойлера поддерживается при помощи электронного дат­
чика температуры (с функцией PID) с шагом настройки 
1°C. Заварочные группы установлены на бойлере.

3

4

43

Внимание! Кофейный 
и  паровой бойлеры 
содержат воду высокой 
 температуры. Вода 
при температуре выше 
125°F / 52°C может стать 
причиной тяжелых ожогов 
вплоть до смертельных 
(температура в кофейном 
бойлере = 207°F / 97°C; 
в паровом бойлере = 
256°F / 124°C)
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П О Д Г О Т О В И Т Е Л Ь Н Ы Е  Р А Б О Т Ы

После установки устройство включается для после­
дующей эксплуатации, на что указывает состояние 
«готовности к работе».

Когда устройство переключается в состояние «готовно­
сти к работе», выполняются следующие действия:

Реализуется полный цикл раздачи кофе через кофейный 
дозатор (если несколько дозаторов, раздача осущест­
вляется в равной доле через все дозаторы).

Откройте на 1 минуту паровой клапан.

Полностью освободите паровой бойлер. Повторите 
операцию, минимум, 3 раза.

После установки рекомендуется составить отчет 
о выполненных работах.

З А П О Л Н Е Н И Е  Б О Й Л Е Р А 

В   А В Т О М А Т И Ч Е С К О М  Р Е Ж И М Е

На всех моделях кофемашин Manifesta Speciale внутри 
бойлера установлен датчик уровня воды.

При первом пуске кофемашина в течение 90 секунд 
автоматически заполняется водой до достижения тре­
буемого уровня. По окончанию установочных работ, 
прежде чем включать кофемашину, необходимо, как 
минимум, три раза полностью поменять воду в бойлере.

Р Е Г У Л И Р О В К А  Н А С О С А

Для регулировки рабочего давления предусматривается 
выполнение следующих действий:

⋅	 Снимите верхнюю крышку.

⋅	 Снимите защитный металлический кожух, открутив 
два винта, как показано на рисунке;

⋅	 Поверните регулировочный винт насоса по часовой 
стрелке для ПОВЫШЕНИЯ давления и против часо­
вой стрелки для ПОНИЖЕНИЯ давления.

Рекомендуемый уровень давления: 9 бар.

Уровень установленного давления отображается на 
основном (крайний левый) манометре во время приго­
товления кофе.

Окончив регулировку, установите обратно металли­
ческий кожух, закрутите винты крепления и закройте 
верхнюю крышку.

Н А С Т Р О Й К А  В Р Е М Е Н И  

Э К С Т Р А К Ц И И  К О Ф Е

Для доступа в режим настройки: 

Включите кофемашину и нажмите кнопку настройки, 
светодиодный экран покажет «FL», затем войдите 
в режим настройки четырех клавиш автоматического 
режима приготовления кофе.

Индикаторы кнопок мигают, индикатор настроек 
кнопок горит.

Нажмите кнопку настройки еще раз, чтобы вернуться 
в режим ожидания, затем нажмите любую из четырех 
кнопок автоматического приготовления кофе, чтобы 
настроить соответствующую клавишу.

Выберите одну кнопку кофе, которую вы хотите настро­
ить, нажмите и удерживайте ее, индикатор всегда горит.

Нажатие кнопки настройки один раз означает -1; 
нажмите кнопку ручного приготовления кофе: один раз 
означает +1; на экране отображаются параметры вре­
мени экстракции, установленные этой кнопкой. 

После завершения настройки снова нажмите кнопку 
настройки, чтобы вернуться в режим ожидания. 

Эта процедура может использоваться для всех вароч­
ных групп кофемашины, хотя единовременно настра­
ивается одна группа; другие группы продолжают 
работать в обычном режиме.

Т Е Х Н И Ч Е С К И Е  Д Е Т А Л И

Р Е Г У Л И Р О В К А  О Б О Р У Д О В А Н И Я 

К В А Л И Ф И Ц И Р О В А Н Н Ы М 

П Е Р С О Н А Л О М

К выполнению работ, описание которых приво­
дится ниже, допускается только квалифицированный 
персонал.

Производитель не несет ответственности за любой 
ущерб здоровью или оборудованию, причинен­
ный в результате невыполнения вышеупомянутого 
требования.

Б Е З О П А С Н О С Т Ь

Кофемашина должна быть всегда защищена 
автоматом переменного тока соответствующей 
мещности, с расстояним открытия контактов 
равным или более 3 мм. 

Производитель не несет ответственности 
за ущерб, причененный вещам или людям, про­
изошедший по причине несоблюдения действу­
ющих норм безопасности. 

Кофемашину следует подключать только 
к выделенной сети, не использовать совместно 
с другими электроприборами.

И С П О Л Ь З О В А Н И Е  П О  Н А З Н А Ч Е Н И Ю

Кофемашина разработана и изготовлена в соответ­
ствии с принятыми нормами, представленными в заявле­
нии о соответствии.

Кофемашина предназначена для профессионального 
применения с использованием кофе, воды и пара. 
В кофемашине имеется функция предварительного 
подогрева чашек. Кофемашина должна использоваться 
только по прямому назначению, в противном случае 
нарушаются требования безопасности при эксплуата­
ции оборудования.

З А П Р Е Щ Е Н О

× �Отсутствие профессиональных знаний 
у операторов;

× �Использование любых жидкостей, за исключением 
умягченной питьевой воды, уровень максимальной 
жесткости которой составляет 60/85 ppm;

× �Прикосновение руками к местам подачи жидкости 
или пара;

× �Заполнение держателя фильтра другим молотым 
продуктом, вместо кофе;

× �Размещение на подогревателе других предметов, 
вместо чашки;

× �Опускание емкостей с жидкостью на подогрева­
тель чашки;

× �Нагревание напитков или иных непищевых 
продуктов;

× �Накрытие подогревателя чашки тканью;

× �Блокирование вентиляционных отверстий тканью 
или иными предметами;

× �Использование кофемашины во влажных 
условиях.

У С Т А Н О В К А  Т Е М П Е Р А Т У Р Ы  К О Ф Е 

Нажмите кнопку настройки, чтобы войти в режим 
настройки температуры кофе

Светодиодный экран показывает текущую установлен­
ную температуру

Нажмите кнопку ручного приготовления кофе, чтобы 
отрегулировать температуру, нажмите кнопку ручного 
приготовления кофе один раз изменения градуса тем­
пературы +1, значение температуры будет меняться в 
пределах 85-102 ° C при продолжительном нажатии

После завершения настройки снова нажмите кнопку 
настройки, чтобы вернуться в режим ожидания.
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О Б С Л У Ж И В А Н И Е  И  П Е Р И О Д И Ч Е С К А Я  Ч И С Т К А

О Ч И С Т К А  К О Ф Е М А Ш И Н Ы 

— �Прежде чем приступать к очистке кофемашины, 
необходимо выключить оборудование, установив 
выключатель в положение «О» и охладить

— �Промывка кофемашины струей воды под давлением 
или погружением в воду не допускается.

— �Запрещается чистить оборудование растворителями, 
средствами с содержанием хлора или средствами с 
абразивными свойствами

О Ч И С Т К А  Р А Б О Ч Е Й  З О Н Ы

— Снимите верхнюю крышку, подняв ее вверх 
— Снимите водосборную емкость снизу.
— �Смешав моющее средство с горячей водой, очистите 

поверхности мягкой тканью 

О Ч И С Т К А  Н А Р У Ж Н Ы Х  П А Н Е Л Е Й

Для очистки хромированных поверхностей используйте 
мягкую и влажную салфетку.

О Ч И С Т К А  О Т  И З В Е С Т К О В О Г О  Н А Л Е Т А 

Рекомендуем производить данный вид чистки только с 
привлечением сервисного специалиста из авторизо­
ванного дилером сервисного центра или представителя 
дилера. 

Со временем на машине образуется известковый налет, 
и вам необходимо очищать машину от накипи каждые 
2-3 месяца: 

1. �Используйте резервуар и налейте примерно 1 л 
воды и специализированного средства для удаления 
накипи (соотношение 4:1), Рекомендуем использо­
вать 5 л воды для чистки основного бойлера и 1 л для 
чистки кофейных бойлеров.

2. �Подсоедините шланг подачи воды к резервуару, 
нажмите кнопку подачи горячей воды или кнопку 
кофе, чтобы слить всю воду из резервуара для удале­
ния накипи

3. �Выключите питание, откройте кран слива воды в ниж­
ней части машины, чтобы обеспечить слив сточных вод;

4. �Затем подключите внешний водопровод, включите 
питание, чтобы произвести пролив воды после чистки 
(1 л через варочные группы или 5 л горячей воды)

5. �Очистка завершена.

О Ч И С Т К А  Д Е Р Ж А Т Е Л Е Й  К О Ф Е

Держатель кофе подлежит ежедневной очистке: 

1. �Поверните влево, чтобы снять держатель фильтра и 
фильтр, выбить кофейную гущу и очистить

2. �Поверните винт в середине держателя.
3. �Снимите держатель и убедитесь в отсутствии остатков 

кофе в отверстиях. Если отверстия засорены, выпол­
ните очистку согласно указаниям. 

 

О Ч И С Т К А  Ф И Л Ь Т Р О В  И  Д Е Р Ж А Т Е Л Е Й 
Ф И Л Ь Т Р О В

1. �Размешайте две полные ложки специального очисти­
теля в половине литра горячей воды.

2. �Погрузите в моющий раствор фильтр и держатель 
фильтра (без ручки) и оставьте, минимум, на полчаса.

3. Обильно прополощите в проточной воде.

О Ч И С Т К А  С  П О М О Щ Ь Ю  Г Л У Х О Г О 

Ф И Л Ь Т Р А

Варочные группы кофемашины очищаются специальным 
моющим порошком. Запускайте цикл очистки, мини­
мум, один раз в день с использованием специального 
моющего средства.

Сняв держатель фильтра, включите несколько раз 
подачу воды для того, чтобы удалить остатки моющего 
средства.

Промывка оборудования выполняется следующим 
образом:
1. Используйте глухую вставку для чистки групп
2. �Засыпьте две полные ложки специального моющего 

средства и вставьте глухой фильтр в держатель.
3. �Нажмите одну из клавиш варки кофе и остановите 

работу через 10 секунд.
4. Повторите процедуру несколько раз.
5. Снимите держатель фильтра и выполните несколько 
циклов подачи воды.

Т Е Х Н И Ч Е С К О Е  О Б С Л У Ж И В А Н И Е

Работы по техническому обслуживанию и ремонту обо­
рудования должны проводиться в соответствии с прави­
лами техники безопасности и гигиеническими нормами. 
Обращайтесь только к дилеру или в авторизованные 
производителем сервисные центры. При техническом 
обслуживании и ремонте следует использовать только 
оригинальные запасные части. После ремонта или 
замены составных частей, входящих в контакт с пищей 
или водой, требуется очистка и промывка в соответ­
ствии с указаниями.

 

Г А Р А Н Т И Й Н О Е  О Б С Л У Ж И В А Н И Е

Заводская гарантия 24 месяца распространяется 
на оборудование при условии проведения обязатель­
ного технического обслуживания каждые 6 месяцев 
(2 раза в год). 

Сервисное обслуживание следует проводить только 
в авторизованных сервисных центрах и соблюдать 
условия эксплуатации оборудования согласно настоя­
щему руководству.

Для обращения по гарантийному ремонту необхо­
димо предъявить на почту service@manifesta-prof.ru 
по запросу сервисного отдела следующую 
информацию:
— �акт ввода в эксплуатацию, подписанный автори­

зованным сервисным центром Manifesta 
(см. официальные сервисные центры по эл. адресу 
www.manifesta.store/services);

— подписанный гарантийный талон; 
— договор купли-продажи кофемашины; 
При отсутствии одного из перечисленных документов 
гарантийный ремонт не осуществляется. 

Гарантия не распространяется на расходные матери­
алы, подвергаются износу в процессе эксплуатации: 
лампы освещения, нагревательные элементы, предо­
хранители, быстроизнашивающиеся части (сальники, 
уплотнители, паровые клапаны), муфты, сантехнические 
сгоны, шланги и прочие элементы системы водоснаб­
жения и системы удаления воды/конденсата, кнопки 
управления, сетчатые фильтры.

 

О Б Я З А Т Е Л Ь Н О Е  П Р О Ф И Л А К Т И Ч Е С К О Е 

О Б С Л У Ж И В А Н И Е  И  Т Е Х О С М О Т Р

Следующие обязательны процедуры по профилактиче­
скому обслуживанию и проверке должны выполняться 
квалифицированным тех. специалистом.

Внимание: эти процедуры не покрываются  
гарантийным обязательством
 
 
К А Ж Д Ы Е  3  М Е С Я Ц А :
— Замена уплотнительных прокладок в группах
— Замена сетчатых фильтров диффузоров
— Чистка датчика автозаполнения
— �Осмотр сливной системы на наличие протечки 

и засора
— Проверка пропускной способности каждой группы
— Проверка температуры заваривания
— Проверка рабочего давления (9 бар)
— Проверка всех выключателей
— �Проверка/протоколирование жесткости воды  

(качество воды должно быть в рамках показате­
лей, перечисленных в главе «Вода», в противном 
случае, гарантийные обязательства на ремонт 
не распространяются).

— Проверка состояния фильтр-корзин.
 
К А Ж Д Ы Е  6  М Е С Я Ц Е В :  
Восстановление паровых узлов.
 
К А Ж Д Ы Й  Г О Д :
— Замена корзин портафильтров
— Осмотр плунжеров клапана группы
— Осмотр реле давления
— Осмотр замыкателя
— Осмотр расширительного клапана
— �Поддержание прижатия каждого кабеля  

к клеммному блоку.

Внимание! Для исправной работы кофемашины 
всегда используйте умягчитель воды или систему 
фильтрации воды. 



У С Т Р А Н Е Н И Е  Н Е И С П Р А В Н О С Т Е Й

М А Ш И Н А  Н Е  П О Д А Е Т  В О Д У 

П О С Л Е  В К Л Ю Ч Е Н И Я

Проверьте подключена ли машина 
к водопроводу или резервуару с водой

В О Д А  И З  К О Ф Е М А Ш И Н Ы 

С Т Е К А Е Т  Н А  С Т О Л 

Проверьте трубу для отвода воды. Она 
может быть изогнута или заблокирована

П О Д К Л Ю Ч Е Н А

Возможно шланг подачи воды 
изогнут или заблокирован

Н Е  П О Д К Л Ю Ч Е Н А

Выключите машину и включите 
ее, когда подключение к водо­
проводу и подача воды будут 
восстановлены, или используйте 
воду из резервуара с водой
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Н Е  З А Б Л О К И Р О В А Н

Кофемашина неисправна. 
Пожалуйста, свяжитесь 
с дилером для устранения 
неисправности

З А Б Л О К И Р О В А Н

Разблокируйте шланг подачи 
воды, не допускайте заломов 
и изгибов, или же замените 
шланг подачи воды

З А Б Л О К И Р О В А Н

Разблокируйте шланг отвода/
слива воды, не допускайте 
заломов и изгибов, или же 
замените шланг отвода воды

В Н У Т Р И  М А Ш И Н Ы

Пожалуйста, свяжитесь 
с дилером для устранения 
неисправности

Н Е  З А Б Л О К И Р О В А Н

Проверьте где именно происходит 
утечка: в месте разъема или внутри 
машины.

В  М Е С Т Е  Р А З Ъ Е М А

Заменить разъем или уплотни­
тельное кольцо разъема

П О Д А Ч А  П А Р А 

Н Е   П Р О И З В О Д И Т С Я

Скорее всего машина прогревается, 
внутренняя температура и давление 
недостаточны. Ожидайте завершения 
внутреннего подогрева воды

С  Т Е М П Е Р А Т У Р О Й 

И  Д А В Л Е Н И Е М 

В С Ё   Н О Р М А Л Ь Н О

Значит заблокировано паровое 
сопло. Снимите паровое сопло, 
разъем или замените паровое сопло

П О Д А Ч А  Г О Р Я Ч Е Й  В О Д Ы 

Н Е   П Р О И З В О Д И Т С Я

Машина прогревается, внутрен­
няя температура и давление 
недостаточны для подачи горячей 
воды. Ожидайте завершения 
внутреннего подогрева воды
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М А Ш И Н А  Н Е П Р Е Р Ы В Н О  

П О Д А Е Т  В О Д У  П О С Л Е 

В К Л Ю Ч Е Н И Я 

Возможно сливной клапан внизу 
кофемашины открывается и не 
блокируется, и вода сливается

У Т Е Ч К А  К О Ф Е  Ч Е Р Е З  

К Р А Й  П О Р Т А Ф И Л Ь Т Р А

Возможно из-за большого объ­
ема молотого кофе портафильтр 
не затягивается при установке 
в варочную группу

К О Ф Е  Н Е  М Н О Г О

Проверьте края портафильтра, 
там могут быть излишки моло­
того кофе

И З Л И Ш Е К  Н Е Т

В таком случае скорее всего сло­
мано уплотнительное кольцо порта­
фильтра. Замените уплотнительное 
кольцо портафильтра

И З Л И Ш К И  Е С Т Ь

Очистите портафильтр, уда­
лите излишки кофе на краях 
портафильтра

К О Ф Е  М Н О Г О

Удалите избыточный 
объем молотого кофе 
из портафильтра 

К Л А П А Н  О Т К Р Ы Т

Закройте сливной клапан

К Л А П А Н  З А К Р Ы Т

Кофемашина неисправна. 
Пожалуйста, свяжитесь с дилером 
для устранения неисправности

Э К С Т Р А К Ц И Я  К О Ф Е 

Н Е   П Р О И С Х О Д И Т 

Так бывает если лишком мел­
кий помол кофейной пудры 

П О М О Л  М Е Л К И Й

Используйте более крупный помол 
кофейной пудры для приготовления кофе 

П О М О Л  Н О Р М А Л Ь Н Ы Й

Возможно сломан внутренний 
механизм варочной группы. 
Пожалуйста, свяжитесь с дилером 
для устранения неисправности
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